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TRANSLATION OF EQUIVALENT LEXICAL UNITS FROM
ENGLISH INTO RUSSIAN IN ONLINE DICTIONARIES

AHHOTaIIMI
B crathe paccmaTpuBaroTCs TpOOJSIeMBI M TOAXOAbI K TEPEBOIY

0e37KkBUBaTIEHTHBIX Jekcnueckux eaunull (bOJIE) ¢ anrnmiickoro si3pika Ha pyCcCKuil
C UCIOJIb30BaHUEM OHJaWH-cioBapedt u mnepeBoquukoB: Oxford Dictionary,
WordReference, Yandex Translate, Google Translate, Reverso u Linguee. llenb
WCCJICIOBaHUSI — BBISBUTH 3()(PEKTUBHOCTh JAaHHBIX WHCTPYMEHTOB IPU Iepeaade
KyJIbTYpHO CHCHU(PUYCCKUX peaauil. AHaIW3 TMPOBEACH HAa TMpUMEpe psaa
anrnuiickux BOJIE, koTophsle XapaKTepus3yrTCS OTCYTCTBHEM TOJHOTO HWIIU
YaCTHUYHOTO HKBUBAJICHTA B PYCCKOM SI3bIKE.

Annotation

The article discusses the problems and approaches to the translation of non-
equivalent lexical units (BEL) from English into Russian using online dictionaries
and translators: Oxford Dictionary, WordReference, Yandex Translate, Google
Translate, Reverso and Linguee. The purpose of the study is to identify the
effectiveness of these tools in conveying culturally specific realities. The analysis is
carried out on the example of a number of English NELU, which are characterized by
the absence of a full or partial equivalent in the Russian language.
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KirodeBbie ciaoBa: 0€33KBUBAJICHTHBIC JIEKCHYCCKHE CIMHUIIBI, OHJIAMH-
CJIOBapH, MEPEBOJ, AHTITUUCKUAN, PYCCKUAN SI3BIK
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besnskBuBanenTHsle Jekcuueckue enuHuibl (BIJIE) — ato crnosa, ppassl unm
BBIPDAKEHHUS, KOTOPbIE OTPAKAIOT YHUKAIbHBIE KYJIbTYpPHBIC, COIIMAJTILHEIE,
UCTOPUYECKUE WIM Teorpapuuyeckue OCOOEHHOCTH KOHKPETHOTO sI3bIKa M
oOmrectBa. OHM MOTYT OBITH CBSI3aHBI C TPAAULUSIMH, OOBIYASIMU, MEHTATUTETOM
WIK Ccrienu(PUKON MOBCETHEBHOM XKU3HM HOCUTENEH s3bIKa. [ J1aBHAs TPYIHOCTD,
cBs3aHHas ¢ nepeBoaoM BOJIE, 3akntouaercss B OTCYTCTBUM MPSAMbBIX aHAJIOTOB B
I[EJICBOM S3BIKE. DTO O3HAYAET, YTO TAKUE EJIMHUIIBI JTUOO HE UMEIOT TOYHOTO
HKBUBAJICHTA, JINOO WX 3HAYEHHWE HE MOXKET OBITh MEPEIaHO MPOCTHIM 3aMEHOM
CJIOBA Ha CJIOBO.

IIpumepst BIJIE

1. KyabTypHoO ciennduyeckre TepMUHBI:

o AHrnuiickoe hygge (gaTckoe TMOHSTHE yiOTa U OJaromojiydusi) uiu pub
crawl (Tpaauius MOCENIEHUs HECKOJIBKUX Ma0O0B 3a OJIUH BEYep).

2. HUcropuyeckue peajun:

oPycckoe cnoBo «OapiuHay WU (QpaHIly3cKOe ancien régime, KOTOpbIE
TPYJIHO OOBSICHUTH O€3 OMUCAHUSI UCTOPUUYECKOTO KOHTEKCTA.

3. JTHOrpapuyeckmne NMOHATUS:

o SImoHckoe cioBo hanami (I0OOBaHHME IBETEHHEM CaKypbl) WM HEMEIIKOE
Wanderlust (cusibHOE jKeJIaHHUE MyTEIIECTBOBATH ).

IIpuunnbl Bo3unkHOBeHus1 BIJIE

1. KyabTypHable pazinuus. Kaxnas kynpTypa o0naiaeT yHUKaIbHBIMU
TpaauIMSIMHU, KOTOpPbIE HAXOIAT OTpa)keHWe B sA3bIke. Hampumep, sinoHckas
KyJbTypa co3Jajia CIOBO omotenashi, ONUCHIBAIOIIEE CIEUU(PUUECKUI MOAX0T K
rOCTENPUUMCTBY, HE UMECIOLIMNA aHAJIOTOB B JPYTUX SI3bIKAX.

2. HUcropuyecknit  koHTeker. Hekoropele cimoBa  CBSi3aHBI €
KOHKPETHBIMU 3TI0XaMU UM COOBITUSIMU, YHUKAJIbHBIMU JUISI TAHHOM CTpPaHBI.
3. Counanbubie u reorpaduyeckue ycjaoBus. OcobeHHOCTH ObITa,

OPUPOJHBIX YCIOBUM WM COUHAIBHOW OPraHU3alMy HaXOST OTPAaXKECHHUE B
cnenuduuecKon JeKCUKe.

[lepeBoa Oe39KBUBANIEHTHOMN JIeKCMKU TpeOyeT ocoboro moaxoxa. [Ipsmoe
MCIIOJIb30BaHME MAIIMHHBIX MMEPEBOJIUYUKOB WM OHJIANWH-CIOBAPU YaCTO MPUBOIUT
K yTpaTe 3Ha4MMOIl 4acTH cMbIcia. /{5 TouHOM nepenaun 3Ha4YeHUsI HEOOXO0IUMO:

1. KyabrypHas agjanrauus. Hampumep, BMECTO JOCIOBHOTO ITEpEBOIA
BO3MO>KHO HCIIOJIH30BaHUE aHAJIOTOB, OJIM3KUX MO CMBICITY B IIEJIEBOM SI3bIKE.
2. Konrekcryaabnsblii nepesoa. lIpenocraBienue mnoscHEHUN Yepes

KOHTCKCT WJIKM OIINCATCIIbHBIC KOHCTPYKIIHH.
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3. CoxpaHeHue YHHKaJbHOCTH. MHoOrnma ienecooOpa3HO OCTaBIIATH
CJIOBO B OPWUTHHAIHHOM BHUJE C MOCICAYIOIMUM TOSICHEHHEM (Hampumep, hygge
Wiy hanami).

CoBpemennsbie TexHonoruu neperoja (Google Translate, Yandex Translate u
JPYTHE) CIOCOOHBI OBICTPO MPEIOCTABIATH OOIIKME 3HAYCHHUSI, HO UX MOAXO0J] YacCTO

OTPaHUYEH:

° OHHM yIpoIarT 3HAYEHUSI, UTHOPUPYS KYJIBTYPHBIE U UCTOPUYECKHE
ACIIEKTHI.

° He mnpenocraBistoT pa3BEpHYTBIX IIOSICHEHHM M KOHTEKCTA.

Tem He menee, cuctembl Bpoae Linguee u Reverso nemoHCTpupyroT Oosbliie
BO3MOXHOCTEH 3a CUET MPEIOCTaBICHUS NMPUMEPOB HCIIOJIb30BAHUS B PEATbHBIX
TEKCTax.

B ycnoBusx rimobanmuzanu  MOHMMaHWE OE€39KBUBAJICHTHOW JIEKCUKHU
CTAaHOBUTCSI BOXKHBIM JIJISl TIEPEBOJIA, MEKKYIBTYPHON KOMMYHUKAITUU U OOyUCHHUS
a3pikaM. OIleHKa CIOCOOHOCTH MAaIlMHHBIX MEPEBOAYMKOB crpaBisaThes ¢ bOJIE
MMOMOTAeT OMPEACIUTh WX OrPAaHWYEHWE W HAMETUTh IyTH YIYUIICHHS. ITO
OCOOEHHO BaXXHO I MNPO(EeCCUOHANBHBIX IEPEBOJYUKOB, JIMHIBUCTOB H
Pa3pabOTYMKOB TEXHOJIOTHA.

IlepeBoa KJII0OUYEBBIX CJI0B H BhIPaKeHH

1. Serendipity

o Oxford Dictionary: «The occurrence of events by chance in a happy or
beneficial way». He npenocTaBiser pycckoro 3KBHBajIeHTA.

o Google Translate: «CuacTiuBasi CIIy4alfHOCTb.

o Yandex Translate: «Cnyuaiinas ygaday.

o Tor: mepeBo TOUEH B TUTaHEe 0Aa30BOTO 3HAYEHUS, HO TEPSIET YHUKAIBHYIO
KOHIICTIIIUIO HEOKUJAHHOTO CYACTIUBOTO OTKPHITHS.

2. Cringe

o WordReference: OnucbhlBaeT peaklMi0 HEJIOBKOCTH W CThiga. Pycckuii
MIEPEBOJI OTCYTCTBYET.

o Google Translate: «CMOPIIUTBCS.

o Yandex Translate: «ICTBITBIBATh HETOBKOCThY.

o Reverso: «HelmoOBKOCTbY, «ACTIBITBIBATH CTBHIIY.

o Utor: Jlydmmi nepeBoj naercst Reverso, OQHAKO HEJOCTATOYHO OTPa)KE€Ha
AMOIIMOHAJIbHAS [TyOMHA TEPMHUHA B KOHTEKCTE COBPEMEHHOM KYJIbTYPHI.

3. Pub crawl

o Oxford Dictionary: «The act of visiting several pubs in one night, typically
as part of a group».

o Google Translate: «Iloxon mo Gapamy.

o Yandex Translate: «Typ mo 6apam».

oLinguee: Vcnonb3yeT (pa3eonornyeckuii MepeBoji «IMOXOoa Mo Oapamy,
npeiarasi IpuMepbl UCTIOJb30BaHMS B PEATbHBIX KOHTEKCTaX.

oWtor: Bce mnepeBoabl mepenaroT 0a30BbIM CMBICIA, HO HE OIKCHIBAIOT
KYJbTYpHBIE OCOOCHHOCTH TEPMHUHA.
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4. Gentrification

o Google Translate: «Jl>xeHTpub UK.

o Yandex Translate: «OMOIIOKEHUE paiOHA.

o Oxford Dictionary: «The process by which a poor urban area is changed by
wealthier people moving in, improving housing, and attracting new businesses.

o ATor: ABTOMAaTH3UPOBAHHBIC CHCTEMBI HE TIPEIOCTABJISAIOT aJeKBATHOTO
MOSICHEHUS TEPMUHA.

3. Hygge

o Oxford Dictionary: «A quality of coziness and comfortable conviviality that
engenders a feeling of contentment or well-being.

o Google Translate w Yandex Translate: «Y10T».

o Linguee: IIpumepsl UCIIONB30BaHUs 0€3 TOYHOTO MEPEBO/IA.

oUtor: IlepeBox cyxaeT 3HadYeHUWE JO OJHOTO  AacCleKTa, Tepss
KOHIICTITYQTBHYIO M KYJIbTYPHYIO YHUKAIBHOCTb.

Hroru padorsl oHIalIH-CTI0Bapei

OHnaliH-CI0Bapyu ¥ NEPEBOTYMKH HCIIOJIB3YIOT Pa3HbIE MOIXO/IBL:

° Oxford Dictionary Qokycupyercss Ha OOBSICHEHUHM 3HAUEHHs, HO HE
MPEI0CTaBIISET IEPEBOIOB HA PYCCKUM.

° Google Translate n Yandex Translate ynpomatot 3HaueHHUE CJIOB, YTO
JieN1aeT UX AOCTYNHBIMH, HO HE BCETa TOUHBIMHU.

° Reverso n Linguee BBIIAENAIOTCS KOHTEKCTyaJIbHBIM HCIIOJIb30BAHUEM
CJIOB, YUTO MO3BOJISIET [1OJIB30BATEIIIO JIYUIlIE TIOHATh 3HAYEHHUE Yepe3 MPUMEDPBI.

Tem He wMeHee, mid nepenaud KyJldbTypHOM crneuudukua Tpedyercs
JOTIOJTHUTENIBHOE Pa3bsCHEHNE, HE BCET/IA PEJOCTABIISIEMOE OHJIANH-PECYPCAMH.

CoBpeMeHHbIE OHJIANH-CIOBAPH U TEPEBOAUYMKH O0JIaJal0T OTrpaHUYEHHOU
CIOCOOHOCTBIO TEpeAaBaTh CIOXKHBIC JIEKCUYECKUE EIUHUIIBI, TpeOyromuue
KyJabTypHOH apantanuu. CaMple YCHENIHbIE TOIXOJIbl — 3TO COYETaHHUE
MOSICHEHUHM, KOHTEKCTYaJIbHOTO HMCIOJb30BAHMUS W MpuMepoB. Jlis yiydiieHus
paboTHI IEPEBOTUYMKOB PEKOMEH IyEeTCS BKIIOUCHHE KYJIbTYPHBIX KOMMEHTAPHEB U
pacuiupenre 0a3bl KOHTEKCTOB.

Pe3ynbTaThl uMcciaen0BaHMs MOJIE3HBI Ui Pa3pabOTUYMKOB OHJIAaHH-CIIOBApEH,
IperoaBaTeneil nepeBosa M MoJib30BaTeNeH, CTPEMSIIMUXCS TIyOXe MOHUMATh
A3BIKOBYIO CHELIU(PUKY .

Cnucok jureparypbl

. Oxford English Dictionary. URL: www.oed.com

. WordReference. URL: www.wordreference.com

. Yandex Translate. URL: translate.yandex.ru

. Google Translate. URL: translate.google.com

. Reverso Context. URL: context.reverso.net

. Linguee. URL: www.linguee.com

. Newmark, P. (1988). 4 Textbook of Translation. New Y ork: Prentice Hall.

NN DN B~ WD

OOPYM MOJIOABIX YUEHBIX Nel1(101) 2025 forum-nauka.ru



8. Baker, M. (1992). In Other Words: A Coursebook on Translation. London:

Routledge.
9. Xyxynu I'.B. (1989). Teopus nepesooa u nepesodueckas npakmuxa.

MockBa: Bricmras mkooia.

10. Kysnenosa, A.E. (2011). Jlekcuueckass O€33KBUBaJIEHTHOCTb: OT
TEOpHUH K NpakTuke. — BecTHuk MockoBckoro yuusepcurera, 4, 115-121.
11. Komuccapos, B.H. (1999). Ob6waa  meopus  nepesooa

(nuneeucmuyeckue acnexmot). Mockpa: Beicias mkorna.

OOPYM MOJIOABIX YUEHBIX Nel1(101) 2025 forum-nauka.ru



